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P. H. FAURE.
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IMVO 
ZABANTSUND
U (NATIVE 
OPINION), 
MARCH 10, 
1892.

IFANDE
SI 
LOMHL
ABA!

Kumhlaba womfi 
u JOHN NTUTU, 
wase Ngqushwa.

             KWA 

   KATA

O GAMA lingapantsi uya kutengisa kwi Nkundla ye Marike yase
Ngqushwa, ngo

LWESI-TATU, 30th MARCH, 1892,
NGO 11 A.M.,

Lo Fam yazekayo Yokulima,
Engu Lot No. 14, ubukulu 200 imogolo 581 square roods, upahlwe yile 
mihlaba: Lots No. 5, 13, 17, 18, no 19; lomhlaba umi kubu Felkornet base 
Bhira. Le fam irafelwa i 12/6 ngonyaka.

Ngamaxabiso nendlela yokutengisa kubhalelwa ku
JESSE HILL, Umteteli-Fandesi.

Opatiswe lomhlaba ungentla.
Peddie, 10th February, 1892. 3tl73

AMAFUTA 
EZILONDA,(OINTMENT.)

Farmerfield, near Salem, 3i d 
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakula  Iyeza  lako 
Lezilonda, njalo-njale, onditumele Iona; ndaye ndiya 
kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini nobusuku 
bazo.  Ekumangalisweni  kwam  okukulu  kubehle 
kwako impawn zobu “ nohono ” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alnngiloyo,  nakupilisa 
kangummangaliso  ezilondeni,  njalo-njalo,  endaka 
ndawabona.

Nceda  unditumele  kwakona  enye  ibhoki-  sana, 
ndiyifunela omnye umntu okwa nesi- londa, nakuba 
zona  zahlukile  kwezowoku-  qala.  Owokuqala  yena 
ngohlobo ezazimba- mbe ngalo ndandingatsho ukuba 
angabuye  apile.  Ubekade  esebenzisa  Amayeza  aba 
mhlope  nawa  Bantsundu;  onke  lomayeza  akanceda 
Into. Nditi, ngapandle kwama- tendabuzo, iyeza lako 
lamnceda.

Manditshonele  apo,  owako  otozamileyo  u 
STEPHEN S. MDLIVA.

    Ixabiso 1/, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

 J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

      KING WILLIAMS TOWN.

     P. S. JEFFREY, 
Umtengisi Wento Yonke, 
NOTENGA KONKE OKUTENGISWAYO, 

E - KAMASTONE. 
UNOLANGAZELELO lokunga angazisa abemi be 
Hewu lonke—be Kamastone ne Oxkaaal ukuba 
uchopele ukutenga uboya begusha uboya bebhokwe. 
Izikumba nga- manani apezulu arolwayo napina.

Ofani  ngofani  bempahla  bahleli  beko  nga. 
maxabiso  angekalazelwayo  nangubani.  Wapulelwa 
kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi  ubalulekile  ngokutengisa,  kwinto  eninzi 
etengiswayo  ITYALI  EZINTLE.  IBHULUKWE 
ZEKODI  ezihlala  kakuhle,  zingqingqwa,  akuko 
zinokuzigqita.  IZI-  HLANGU EZILUSHICA.  KWI 
SWIKILA NE KOFU,  njalo  njalo,  utengisa  ezona. 
ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO. IKELEKO ye 
6d. iyadi ayichukunyiswa nto.

Abanento  yokutenga  neyokutengisa  baya-  kuba 
basebenzisa  ubulumko  ukuke  beze  apa  ngapambi 
kokuba  baye  kwezinye  indawo  nemali  yabo 
kwanoboya babo.

    P.S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

    ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni.

ENGQUSHWA.

T. GALDERWOOD,
UMTETELI- MATYALA

Umlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
E QONCE.

OFUDUKILEYO.

E MVA kosuku lokuqala ku March, 1892, 
ababhaleli bam bosibhekisa incwadi

zabo e Fort Beaufort, apo ndiza kufudukela
kona. ISAAC WM. WAUCHOPE, Alice, 24
February, 1892. H173

   HAY
WARD

Augqitwa  yeza,  ukuhlambu-  lula  
Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni  kwi  Venkile 
enimele  zona  ziniyale- 
zele ko

  BAKER, KING
AND COMPANY,

    EAST LONDON.

OLUKA

   Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka MARCH.

ISITIYA SEMIFUNO.
Tyala Ikapetshu ne Cauliflower.

HLWAYELA  Itswele,  Turnip,  Cauliflower, 
Ikapetshu,  Brussels  Sprouts,  Leek,  Broccoli, 
Parsnip,  Spinach,  Lettuce,  Beet,  Imigushe, 
Imbotyi zama French, Savoy, Endive, Imifu- no, 
Parseley,  Parsnip,  Radish,  Shallot,  Salsify, 
Scorzonera, njalo-njalo.

Xa  izulu  lilungile,  tyala  i  STRAW-  
BERRIES.
ISITIYA SENTYATYAMBO.

TYALA i Narcissus, Snowdrops, Hyacinths- Iris, 
Ranunculus,  Jonquils,  Daffodils,  Tulips, 
Anemones,  eziva  kuti  zibe  nokutwala  intya- 
tyambo  e  Busika  nase  kutwaseni  kwe  Ntla- 
kohlaza.

HLWAYELA  i  Pansy,  Carnation,  Dianthus, 
Auricula, Stock, Polyanthus, Verbena, Primrose, 
Snapdragon,  Gladiolus,  Godetia,  Daisy,  Sweet 
Peas, njalo-njalo. ______

EFAM
HLWAYELA  i  Cocksfoot,  Rye,  Ihabile  yase 

Hungary,  Schrader’s  Brome,  nezinye  intlobo 
zezingcu, I Turnips zase Sweden nezinye intlobo. 
Itswele, Ikapetshu, Imbewu ye Rape, Kohl Rabi, 
Sugar  Beet,  Imigushe,  Chicory,  Mangel,  njalo-
njalo.
Olu Luhlu lulungele ikakulu amacala anga se  

Mpumalanga  apo  lunokuhluma  kona  kaku-  hle.  
Saye  sitemba  ukuba  nakwezinye  indawo  zoti  
zilingwe ukukangela impumelelo yazo.

W. & C. GOWIE.
GRAHAMSTOWN.

ISAZISO 
NGO 
GQIRA.U DR. WALKER, ekubeni ebuye wala-

telwa ukuba yi District Surgeon yase
Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

OFUNA 
UMNTU.NDICELA amehlo emzini obanzi ngo-

mkuluwa wam u WILLIAM QUBU,
ndahlukana naye ngo 1882, kude kube nam-
hlanje akazange abhale nokubhala. Uknva-
kalana kwake ngonoranzana abati—ndaka
ndambona ekutini, njalo-njalo, umkondo
wokugqibela wayevakala e Lututu kusitiwa
selenenkosikazi. Ngumfana osukileyo ega-
deni, unobom ekukangelekeni; wayenge-
kabi nandevu. Ngowase Mampingeni. O-
ndilandisayo makatumele ku Mhleli weli
pepa. Ndim, ALEXANDERSON D. QUBU,
Umninawe wake. ltl03

IMIBIKO.

DWANYA.—Sishiywe ngu EMMA, Inko
sikazi ka Mr. D. Dwanya wase St.

Marks, emini nge Cawa, umhla we 6th ka
March lo sinaye. Ubenenyanga ezintandatu
egula. “ Akafile, kodwa uhambe ngapa-
mbili.” 2tl73

K ALAKA.—Kubhubhe e Morijah, Basu-
toland, u SIDNEY KALAKA, unyana

otandekileyo, nomkulu ka David no Adele
Kalaka, into ebitandeka knnene kowayo.
Usishiye ngo Mvulo, 29 February, 1892,
ngo 10 o’clock, ngala mazwi : “ Ndiya ezu-
Iwini kuba izono zam ndizixolelwe yi Nkosi.”
Ubudala : iminyaka 12, nenyanga 6. Izi-
hlobo mazamkele lombiko, 1 tl03

QONDANI !
Umnini-pepa  unamapepa  ane  ALMANAK 

ye “MVO” yo 1892 ambalwa, angafunyanwa—
ngaba- zifunayo, ukuba batumele kamsi- nya 
IXABISO  LE  6d.  ku  Editor  “  Imvo," 
Kingwilliamstown.

KUYA

  KULAHLWA
 IWAKA(1000)

—LE—

ZESILIKA
Kumntu  ngamnye  ote  watenga 

ngexabiso  elinge-  ngapantsi  kwe 
SHELENI  EZINTLANU  (5/),  woti 
xa ete wakumema oko anikwe ibhaso 
le Hangutyelu.

P.S.—Yizani kamsinya 
zingekade zipele

  W. O. CARTER & CO.
  KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
  NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

UTIKOLOSHE uya wubulela
Umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umf’omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe-Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo yiyo le :
AMAKHUBA, ngamanani alula,
ONOXESHA BESALI, babodwa,
AMAXAMBA ESWEKILE ne KO-
FU, ngenani elilula.
UMGUBO, nento yonke.
INTO YONKE ETYIWAYO uhleli

enayo. zizisulu.
IBHULUKWE, IBHATYI, njalo-

njalo, Zonoxesha. ziyalala.
IHEMPF, IMINQWAZI.
ISALI, IMIKALA.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu,

ISEYILE, IDYOKWE,
IMIQOKOZO, I WATER-
FATYI, ITYEYA ne PLA-
NGA.

AKUKONTO INGEKOYO.

A. J. Cross & Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook 
Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuzaxaza. 1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 1/6 
ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 9d. 
ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba-
ntwana.

6d. ngebotilo.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
 6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICIL
ELWA 
NGE 
GUNYA.

INTSHUM
AYELO.NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo-
didi olubaluleke kunene lo St Mechael
no St. George, Owamatshawe adutne
kunene e Bath, u Ruluneli no Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle
yase Cape of Good Hope, e South
Africa, namazwana nezibhaxa wayo, ne
Sandla so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

NGOKWESIQENDU se 5 somteto No. 16
we 1891, ekutiwa “ Ngumteto Waba-
kweta ongokutshila nemiyeyezelo ye Nto-
njane, 1891,” kutiwa lomteto uxeliweyo
uyakuqutywa kwiziqingata ze Koloni ngo-
mhla eyakuti i Ruluneli ngentshumayelo
kwi Gazette, iyixela ize iyimise. Ngokoke,
apa ndiyashumayeza, ndixela ndisazisa
ukuba lomteto sewuxeliwe uyakuhanjiswa
kwindawo ezininzi sale Koloni ezi zidweli.
swe kulemigca ilandelayo, kususela, nase
mva kwemihla exeliweyo apa.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni

yase Cape of Good Hope, ngomhla we 25
January, 1892.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo ka Mhlekazi Iruluneli e Bbu.

NGEMIHLABA ESE GALA

ISAZISO.—No. 972, 1891.

Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu, ye 
Cape of Good Hopd, 27 November, 1891.

I7KUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
ixesha malunga nemihlaba ebe icande-

Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba-
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge
ekukupeni iziqinisela zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomhlaba ukuba
abatanga barole £13 0 emnye pambi ko
suku luka JUNE 30, 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

H. H. MCNAUGHTON,
Umncedisi Mantj i.

Ngentenjiso-Mhlaba e Herschel.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda,  
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI u Mr. C. W. P, Cloete enze
 isicelo ngokommisele wesiqendu 14 so

Mteto No 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla waso
Herschel: nakanjalo lomhlaba unokutengi
swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla:
ngokoke ngokulungelelene nese 15 isiqendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuyikangela ngolwesi-Tatu,
20 JUNE, 1892 ; bonke ke abantu aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kulo office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L. MARQUARD,
Unocanda Omkulu.

Ukucandwa Kwalomhlaba.
Ububanzi yi 200 mOgolo, ngezantsi yifama

eyi “ Ballooh,” ngasentla ngowakomkulu ;
ukumandla wase Herschel.

Kwabafunde Ishishini.

Kufuneka  udodana  clufunde  i  Shishini 
LOKWAKA  NOKU-  CWELA  (Carpenters 
and  Masons),  kwa  NABENZI-ZITENA 
(Brickmakers).

Owufunayo lomsebenzi maka- bhalele, axele 
no Mvuzo angawu- funayo ko

      William H. Mbenya & Co.,
           CARPENTERS & BUILDERS,

      FORT SALISBURY,

       British Mashonaland.

J. KUZANE.
    Umteteleli Ematyaleni, 

KU TSOLO.

Amatyala  uwateta  nakuyipina  i  Ofisi  ya 
Pesheya kwe Nciba.

isaziso sika Rulumeni, No 99 of 1892.
Kwi Ofisi ye Nkulu-Mbuso, Capetown,  

Cape of Good Hope, 3rd February, 1892.

U  MHLEKAZI Iruluneli, ecebisene ne Bhunga 
elingu Rulumeni, unga anga-

zi-a  ukuba  ukususela  kumhla  we  8  ka  February, 
1892,  ixesha  lokuvula  nokuvala,  nelokuya 
ngomcimbi,  kuzo  zonke  i  ofisi  Zikomkulu  kuyo 
yonke i Koloni liyakuba lelo limiselweyo ngokatsha, 
elikwi Meridian ye 22 1/2 deg. of East Longitude. 
Kumiselwe ukuba elona xesha kuya kusetyenziswa 
lona litunyelwe kuzo zonke i Ofisi Zocingo ezi- kule 
Koloni ngobusuku bo 7 ku February, 1892, nokuba 
ngemini elandelayo Intsimbi Zamaxesha kuzo zonke 
i  Ofisi  Zakomkulu  ziya  kwalata  ixesha 
elimiselweyo.  Kuko  nezilungisolelo  ezenziweyo 
zokugcina  ixesha  elilungileyo  kwi  Ofisi  Zocingo 
ngemiqondiso eya kumana isenziwa ivela kwi Royal 
Observatory.

C. J. RHODE?.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.
Owe  Ntshinga  yo  Knight  Grand  Cross  yo-  didi 

olubaluleko kunene lo St. Michael no St. George, 
Owamitshawo adume kunene e Bath, i Ruluneli 
no Mpati oyi Ntloko we Koloni yo Mntan’ Omhle 
yase  Cape  of  Good Hope e  South  Africa,  na- 
mazwana nezibhaxa zayo, no Sandla sa Mntan’ 
Omhle, njalo-njalo.

NGEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiya shumayela apa ndisazisa

ukuba Umteto No 38 wo 1891, ekutiwa ngu
“ Mteto Ohlaziya ongokuzingela we 1891/’
ukususela ku 1st February, 1892, uya kuha-
njiswa kwiziqingata ezininzi ze Mimandla
Yapesheya kwe Nciba.

   TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni

yaso Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

HENRY B. LOCH.
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P- H, FAURE.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,
Owe  Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo.  didi 

olubaluleke kunene lo St Michael no St George, 
Owamatshawe  adume  kunene  e  Bath,  i 
Ruluneli  no  Mpati  Oyintloko  wo  Koloni  yo 
Mntan’  Omhle  yase  Cape  of  Good Hope,  o 
South Africa, namazwana nezibhaxa zayo, ne 
Sandla so Mntan’Omhle. njalo-njalo.

N JENGOKUBA  kufuneka  ukuba  Isiqe-  ndu 
Seshumi Eiinanye se sishumaye-

lo No 154 sika 8th October, 1885, esimisa imiteto 
engentengiso  yo  Tywala  kwi  Zitili  Zabantsundu, 
siguqulwe,  kwamiswa  enye  indawo:  Kengoko, 
ngegunya  nangamandla  endiwanikiweyo,  ndiya 
sihlaziya  esi  Siqe-  ndu  Seshumi  Elinanye  sesi 
Sishumayelo sikankanywe ngentla,  ndaye kanjaqo 
ndi-  sazisa  ukuba  lomteto  ulandelayo  uyakuba 
sendaweni yesi Siqendu Seshumi Elinanye, onguwo 
lo:.

11. Isiselo esibizwa ngegama lokuba Butywala 
ba Maxhosa siya kubalelwa kwi zicelo ezinxilisayo 
ngamaxesha onke.”

   TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape 

of Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.
HENRY B. LOCH, Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.
P. H. FAURE.

N GEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlokomisa ndisazisa ukuba

ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 we 1891, ekutiwa
ngu ’’ Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kw i ziqingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni

yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

ISIHLOMELO.
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P. H. FAURE.

UKUTENGISWA KWEMPAHLA ELA-
HLEKILEYO.

BUTTERWORTH.

I EMPAHLA ingezantsi ifunyenwe kulo   
mandla, iyakutengiswa pambi kwale

nkundla ngolwesi Tatu, 16 MARCH, 1892, 
ngapandle kokuba ibehle yakutshwa : (1). lhashe 
elingwevu, iminyaka isesita. twini ubudala, 
alinazimpawu.

(2). Umtuqwakazi, ubuso bumhlope, um- lenze 
wasemva  wokunene  umhlope,  inqina  lasemva 
lokohlo limhlope, alinalupawu endlebeni, iminyaka 
imayela esihlanwini ubudala.

H. W. STANFORD, R.M.
Butterworth,

15 February, 1892.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 201, 1892.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa we Koloni, Cape of Good  

Hope, 24 February, 1892.

ELOKUVUSA.

ABAZALI bonke bale Koloni abanaba-
ntwana abangaqatshulweyo abami-

nyaka i 8 ubudala okanye bengapantsi koko
basesicengeni sokupatwa ngqongqo ngo-
???

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Ongapantsi.

Published  by  the  Proprietor,  J.  TENGO-  JABAVU, at 
Smith Street, Kingwil- liamstown. 

   AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa 

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ; ngenxa 
yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi umzimba; 
ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka 
ekwe-  niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe 
sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa nguve nge bhokisi 
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu 
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e Transvaal, 
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

OKA

       AKA

GAUNT

     UMQA OYI

    DIP

   ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

   ORSMOND            IYEZA 
ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina‘ 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  eziee 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

   Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa  ixesha elide sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni  zontatu, 
izele  Iyeza  elinga  tata  intsu-  ku  ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba  ne-  ncwadi ene nteto 
yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

                  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

Alik'.ze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo.Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.



Izivato ze Satin emhlope 35s.
Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 
6d.

Ebomvu ne Blown i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne- 
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodolweyo,

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/- Izihlangu Zekid 
Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.

E CALA

IMVO ZABANTSUNDU 
(NATIVE OPINION) MARCH 
10, 1892.

U-FOLOKOCO

    NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,

ISAZISO.

OGAMA lingapantsi uyazisa ukuba ubu-
yile e England, uya kubuye azise

ngehambo, nendawo angayo.
Address:—

PAUL XINIWE,
Ikaya Labantsundu,
lt103 King Williams Town.

ISAZISO NGE "MVO.”

NANZO IGUTINYUZI

U-FOLOKOCO (Pascoe) 
wase QONCEUVULE IVENKILE ENKULU

ABAFUNA “ IMVO.” — Lixesha kanye 
eli  lokutumela  amagama  nentlaulo 
kwabafuna  ukungena  nokuvela  konyaka 
omtsha, nge Kwata 3 6, mhlaimbi yonyaka 
13  6  (kotanda  ukuhlaulela  eloxe-  sha). 
Ongawuhlaulelanga kwase kuqaleni unyaka 
intlaulo iya ku- balwa nge Kwata.

Iveki.
Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.
Umzi uqalile ukulila ngokubalela.

KUNI BALUNGE

    E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

  U-FOLOKOCO (PASCOE) Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka 

OCTOBER

OXFORD 
STREET.

Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla “ shap, too.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

Nakwelipezulu  kwelilunge  koma  Ko- 
mani isifo samahashe siqahle ukungena.

U  Mr.  H.  T.  Tamplin,  M.L.A.,  ubuye 
ukuvela kwelasc England ngenqanawa eyi “ 
Trojan ” ngeveki egqitileyo.

“  Umfulawenja  ”  ufikile  nase  Natal, 
Eingungundlovu,  ekungene  ishumi  eli- 
nanye amajoni e Hospital ngamini-nye siso.

U Mr. E. Noakes we Grey Institute e Bai 
wamkele indawo yokuba ngumhloli- zikolo 
esikundleni sika Mr. Rowan oro- xileyo.

U Mr. French walatelwe ukuba abe ngu 
Mongameli wemicimbi ye posi esi- kundleni 
sika Mr. Aitchison ogqite ku- kukufa.

Kuko inqanawa eyi “ Alcestis ” engqu- 
beke entweni engaziwayo yenzakala e Bai. 
Ate  amabandla  ayo  enia  kakuhle  noko 
ebeselemi ezifubeni amanzi.

Ikwaya  yama  Zulu,  ebeke  kumana 
kuvakala  ukuba  iyayilwa  e  Natal,  iqalile 
ukuhamba ivuma kwimizi  yakona.  Kutiwa 
itsho  kamnandi  Emnambiti  (Ladysmith), 
kwaye kunconywa ibasi ka Mr. Saul Msane. 
Induluka nge nqanawa eyi “ Dunottar Castle 
” ukusi- nga e England.

U  Rulumeni  wenze  ezizalatiso  zilande- 
lavo nge mantyi eziyakuqala ukusebe- nza 
ngo  1  April,  1892:—U  Mr.  J.  T.  Wylde, 
obengumantyi  e  Aliwal  North,  ukuba 
kulondawo  e  Piquetberg  kwi-  ndawo  ka 
Russouw  ofudukayo.  U  Mr.  C.  R.  Haw, 
umantyi  wase  Kenhardt,  ukuba  yimantyi 
endaweni ka Wylde. U Mr. H. M. Blakeway, 
abe  ngumantyi  wase  Kenhardt.  U  Mr.  J. 
Cambier Faure, umantyi e Malmesbury, abe 
ngu  mantyi  e  Graaff-Reinett  endaweni  ka 
Mr.  Ayliff  opumileyo.  U  Mr.  J.  W.  H. 
Russouw,  ukuba  abe  ngumantyi  e  Mal-
mesbury.

KUBAMKEL'-IMVO.

NGENTOBEKO enkulu
bayacelwa bonke aba-

nemali zelipepa ukuza eku-
peleni konyaka ogqitileyo
31 December, 1891; (kwa-
nabaliyeka ipepa benama-
tyala) ukuba BAQOSHELI-
SE ezonto ngo MARCH LO;
kuba igqitile lenyanga kuya
kwenziwa imigudu epilileyo
ukuyimema.

INTETO YE BHAIBHILE.

Imantyi  vase  Willowmore,  u  Mr.  van 
Reenen uhliwe kukufa okubange ukuti piti 
kwentloko  kangangokuba  kubona-  kale 
esiwa e Rini—kunizi wabanobo bulwelwe.

Apo nombona ngokwake 
(salufu).

NGE ZANTSI KWE 

TYALIKE YE ZIKOTSHI.KINGWILLIAMSTOWN.

    IZIVATO 
ZEMITSHATO!GIBBERD & BRYANT

Ngapa  e  Rustenburg  kwelase  Transvaal 
kute  kubulwa umashini  we-cu umlenze ka 
Mr.  Lohann,  unyana  wo-  mfundisi  oli 
Jelimeni wakona, wawushu- nqula.

Kubanjwe isanxu e Kimberley som- lungu 
westora  soboya nezikumba ngo- busela be 
£50 kumtwali wempahla nge nqwelo. Igama 
lombanjwa ngu W. H. Wileman.

Indodana  engu  Mr.  James  Galvin 
Etsorweni  (Oudtshoorn),  ite  ngaleveki 
ipelileyo ikwindlwana yom’bali ma- nqaku 
abadubuli betekeni, yatyidwe nge mbumbulu 
ebunzi, yafa.

Ibandla  le  Tshatshi  e  Natal  libulise  u 
Bishop Macrorie ngezipo kuba emka kwelo. 
Abafundisi bamnike izitya zom- tendeleko, 
impi  engebafundisi  imnike  £150  ukuze 
azitengele yena isikumbuzo.

E Lusutu kuxelwa idabi ebeliko ngo 26 
February pakati kwento zika Letsie it Bereng 
no Maama ekufe abantu aba- hlanu, siziyeka 
ingxwelera.  Lamadabi  mabi  ngeziwayeka 
inkosana zase Lusutu.

Njengokuba  ihlalele  ukunqamka  uku- 
baleka  iposi  pakati  kwe  Rini  ne  Qonce 
kukangelwe  icebo  lokuba  Ingqushwa 
lizifumane  ngase  Qonce  incwadi  zalo, 
ezivela ngase Rini zize zivela e Round Hill.

Impi  ebipambi  kwamatyala  Emgu- 
ngundlovu  ngesipitipiti  esaka  sabako 
kwimizi  esc  Zwaartkop,  ekwafa  abantu 
abamashumi  mabini,  ifunyenwe  inetyala 
yadliwa  £20  emnye  okanye  inyanga  9 
entolongweni. Ihlaule.

Sebeqalile  ukupatwa  ngesiko  abana- 
bantwana  abangaqatshulwanga  e  Kapa. 
Iqela  labazali  like  labanjwa  ngesosizatu, 
lazipendulela  ngelokuba  belingawazi 
umteto. Isaziso ngalento sikweza Ko- mkulu 
kwakulo elipepa.

Abantu  abamelwe  kugcina  abantwana 
mabalumke  ukuzibeka  kwabo  izinto.  Kwi 
Durban  elingapa  ngase  Kapa  umntwana 
omayela nonyaka ubulewe kusela ipalafini 
ebishiywe  imi  ngebhotile  xa  bekusitiwa 
ilampi.

"I-Nicotine Excelsior” I-Dip Yecuba
(Ilelona yeza Lokwekwe Ezigusheni),

LIGQITA ONKE !
ALIBENZAKALISI UBOYA.

Abapati  bemfundo  e  Natal  bavakalise 
ulangazelelo  ukuba  isikolo  esakiwa  ngu 
Rulumeni  e  Zwaartkop  sisakelwa  uku- 
fundisa abamnyama sinikelwe nakuli- pina 
ibandla  labafundisi  elingavumayo 
ukuwuhambisa umsebenzi.

U REV. CHAS. BEKWA wase
Ngqushwa ute capa kumci-

mbi obuhlungu kumzi ofunda Izi-
bhalo Ezingcwele. Inteto yengu-
qulo iyelilisayo. Inguqulo ka Rev.
JOHN W. APPLEYARD yaye inga-
fezeke kanye Inendawo efike
ipume kuzo elutini Iwenteto yetu.
Kodwa iyencomekayo kuba yenziwa
ngemini ekwaye kuseluqhiza kuti,
ingekaziwa nalapo ikona into olu-
kuyo uncedo lomzi. Siti ke saku-
bukumbula ubukulu bomsebenzi ka
Mr. APPLEYARD awawenzela ama-
wetu ngoku kupela Izibhalo Ezi-
ngcwele kwinteto yetu ngexa
ekwaye kungeko bani owayenoku-
sinceda sizive sinyanzelekile ukuti
lowo mfundisi uyifanele imbulelo
yomzi, enapgoku—noko sekukudala
—ibingayinto eludumo oluhle ku-
beko into eyenziwa ngabantsundu 
ukubalula umsebenzi wake. Kowetu
umcingo inguqulo ka Mr. APPLE-
YARD yaye ifuna ukulungiswa nje
kokuma kwenteto, kwindawa-nda-
wana. Amazwi alo ebete anesidima
emvakalweni, ayifanela Incwadi
Engcwele. Lupumile uguqulo
olutsha, lukolisile ukuwumisa nge-
mfanelo umongo wenteto; lute
kodwa Iwagabadela emazwini nge-
ndlela enjengale yalatwa ngumfu-
ndisi wase Ngqushwa. Ngangoko
saziyo u Mr. BEKWA uvakalisa
isikalazo somzi obanzi kunene.
Siyamncoma ngobuganga bokuyipa-
kamisa lendawo. Uyihlabele nge-
xesha elifanelekileyo, kuba Ibandla
elilungisa inteto ye Bhaibhile ko-
kona lihleli pezu komsebenzi walo ;
kunjalonje ngoku likolise ngama-
dodana angabafundisi bebala—o
Revd. E. MAKIWANE, Revd. W.
RUBUSANA, no Revd. WM. PHILIP.
Ngoko-ke uluntu lulindele indawo
ezinjengezi zalatwe ngumbhaleli
wetu zilungiswe. Saye sikolwa
ukuba sivakalisa umnqweno waba-
lungisi be Bhaibhile xa siti, IMVO
ZABANTSUNDU zivulekele ukwamkela
inteto ezinjengeka Revd. CHAS.
BEKWA eziyakubeka pambi kwe
Bandla eliguqulayo onke amazwi
abanolangazelelo abantu be NKOSI
abalesa i Bhaibhile elungisiwe. Lilo
eli ixesha ; musani ukurola-ke.

nobunzima  yokukokela.  Sitsho  ko 
Messrs.  FOLEY, ROSS, PHIPPS, RWEXU 
naku Rev. B. S. DLEPU.

Yenye into ukukangela ukuba ikona 
indlela  yempumelelo  kwicala 
ababizelwa  kulo  abantu  lokumiswa 
kwesitora;  saye singasakungena nzulu 
apa  ngangokude  sigocagoce 
ingontsingontsi  zento  leyo.  Nga- 
zwinye singasuka siti ingqondo zabantu 
azityidwanga  ngohlobo  olunye 
kwanjengokuba  zingatyidwa  “ 
ngefolom ” enye imbumbulu zemipu : 
ngokoke ayiti ibonakale ngendlela enye 
into  ebantwini  bonke.  Nakwakubeni 
ngesisizatu  kanye  bati  ke  abantu 
bazame ukulindana batundezane ukuze 
bangatwali  nzima  ;  akuselilo  ixesha 
ukuba kube salityalwa kwinteto esemva 
engqivazelisayo  entweni  eselihanji- 
swa.  Kuhle  xa  kutiwe  mangene 
obonayo,  asale  ongaqondiyo,  eku- 
ngake akungebeko kurutana ngendlela 
yokuti  ababonayo  banyelise 
abangaqondiyo,  okanye  ingabange- 
kaboni  batyafise  asebequba  umse- 
benzi.  Singa  apa  singazinxwema 
zombini ezoncakam.

Yona  imibuzo  ebukali  eyenziwe 
kwintlanganiso  yaba  Tunywa  ibise- 
semkondweni.  Kukubalesi  ukuti 
iweziwe,  ayiweziwe  kusinina.  Kwe- 
zetu  ingqondo  ngati  ifike  yahlala 
kwindawo  ezibe  zingafanela  abantu 
abatenjiweyo  ukuba  bawuqube 
umsebenzi—sesivunyiwe  sona  isi- 
mbuku  sento.  Masiti  apa  kungalusizi 
abahlabeli  bento  bete  bakweleliswa 
ngonyulo  Iwababambi  zahlulo 
kundawo yokuquba  ukubona  ababone 
ngako  emsebenzini;  kuba  inganyali 
ukungxwelerwa  into  ngokususwa 
kwindawo  ezimandla  zomsebenzi 
kwabona  bantu  bebe-  bonile  abate 
babiza  ubanye  pezu  kokubona  oko 
kwabo.  Kuba  ku-  ngati  kusalatwa 
abanye  nje,  lonto  ibingasekwe  gazini 
kubo,  baze  ke  inqwelo  bayeyelisele. 
Zezondawo  zombini  esinga 
singazenzela inqaku.

Amacapaza.
Siva  ukuba  kubekulco 

OKWENZIWAYO ingqungqu  tela  yeza-  E 
GLEN GREY, ndekela zaseba Tenjini ngo 
Mgqibelo  ogqitileyo  e  Mgqukwebe 
ukunikana  amacebo  ngendawo 
zokuqiniselwa  kokumiwa  ko-  mhlaba. 
Umzi uvakalise ukuba ufuna itaitile kube 
kanye.  Kugqitywe  kwe-  lokuba  kubeko 
abatunywa abaya ku Rulumeni abayakupata 
incwadi evaka- lisa eso sigqibo.  Siyaqala 
ukukolwa-ke nto-zakowetu.

 Utyelelo  Iwe  Ruluneli 
UTYELELO  kwelilunge  pezu  kwe 
LWEZINONOPU’. Stormberg  yeyona  nto 
ibalulekileyo kwindaba zeveki. Umhlekazi 
osuke  ngo  Mgqibelo  e  Kapa,  uvule 
ngokusesidlangalaleni  uloliwe 
oqakamshelana noya e Dayi- mani ngapaya 
kwe Molteno, amkelwe yimpi yase Molteno 
apo  ayakuvula  Ilitye  elikulu  le  flawa. 
Kulendlela u Sir Henry Loch, upelekwa ngu 
Lady  Loch  no  Misses  Loch  (ababini), 
General  Cameron,  Major  Sapte 
(Umlunglseleli- ndlela), Hon. J. W. Sauer 
(Umpatiswa- Koloni), Mrs. Sauer, Colonel 
Cochrane,  Mr.  J.  Smuts  (Um’bhali  we 
Ruluneli) no Mr. J. B. Moffatt (Um’bhali 
wo  Mpati-  swa-Koloni).  Ukusuka  e 
Molteno ku- yakusingwa e Aliwal lilo lonke 
eloqela,  apo  Umhlekazi  ayakwamkelwa 
ngoku-  balulekileyo  ngemibuliso, 
ekuyakubako nowase Herschel umzi; avule 
Umboniso.  Ngolwesi-Ne  uyakuba  se 
Bhekesdorp abe nexeshana aze afunzele e 
Monti  apo  avakukwela  enqanaweni 
ukusinga e Kapa. U Mr. Sauer uyakubuyela 
kwa- se Aliwal ahlangane nabanyuli ukuva- 
kalisa  imvo  zika  Rulumeni  nokuba  ku- 
ngolwesi-Hlanu  mhlaimbi  ngo  Mgqibelo 
aze abuyele e Kapa kunye no Mrs. Sauer no 
Mr. Moffatt.

Impawana.
"  Lefiva  ikoyo”  ati  ukuyibiza  ama  Ngesi  yi 

Influenza. Ifikile  e  Kimberley  itsho  wema 
ngokuma  umzi,  kangangokuba  nke  nde  ame 
umsebenzi  kwezinye  izikwati  nge-  nxa  yokuba 
bebambekile abasebenzi. Ema- wetu impi ayinike 
igama  eliyixala  ububi  ebubo  ngesi  Xhosa;  laye 
kodwa  litatyatelwa  kwakweli  lama  Ngesi.  Bati 
ingu wenja ! Ngati libambe ukuyifanela.

Asiwotuki  tina  umzi  Ontsundu—ukuba- 
mbisa kwawo entweni esazeke intsha.  Ungumzi 
Osaka  ngobunxudunxudu  bobangxamo  obukulu 
bomntu  oselengati  selengena  enywebeni  ” 
ebekutenjiswa yona ngento ebekuvakaliswe ukuba 
iyayilwa.  Makube  mzuzwana,  ncime—pam—
lowo  mlilo  wenkanga;  wobafumana  ngoku 
seyinga- madumbu angaxeli nto. Ubengavusa nge- 
tshoba  kube  kungasancedi  Into.  Wena  wabona 
ihashe elife kwanti likwelwe nga mninilo, elifike 
limshiye  enyanyeni.  Anjalo  amawetu  entweni 
esukuba  iyilwa—asukela  pezulu  ngokwengqeqe 
ifunzwe  inyamakazi  edotyeni,  eti  yenze  imitsi 
emitata nemine isuke ibuyele kwakuwe mzingeli 
ngokunga-  yiboni  inyamakazi  kaba  itshone 
(ngobu- ngqeqe bayo) edotyeni apo.

Lendawo  siyikunjuzwa  ngulomsebenzi 
siwupeteyo—wepepa  le  Mvo.  Oko  ungekabike, 
Umhleli  welipepa  esengu  Mhleli  we  Sigidimi  
Sama-Xhosa, isikalo  sama,  nene  akoweta 
ibisesokuba  axakiwe  kuxoxa  ngokukululekileyo 
into  ezililungelo  lomntu  ontsundu  embusweni 
kaba  ipepa  le  Sigidimi  lilelabafundisi.  Imiqula 
ebotshiwe  ye  Sigidimi sisenayo;  yaye  lonteto 
aifika  siyifu-  mane  kuyo  sakuyinqika,  sifike 
isahlokoma  ngokwamhla  yabonakala.  Amanene 
ama- bini—elinya lingumfundisi—awayete abeka 
amagama  awo  pantai  kwezonteto  ngawona 
yemayo nje  IMVO, sahlala sisezintsizini  ngetuba 
lawo  ukungayisekeli  ngokozo  olona  lafunekayo 
ukuqaba  umsebenzi  onjengalo;  okanye  kuqauka 
kohlangana  ukuba  angabi  ngabasemqulwini 
wabatabata IMVO.

***
Kanti nangapandle kwaso eso sibini, se- loko 

ipepa eli lema ngamlenze-mnye—ngo- kuti owona 
mzi  ncezele  paya  kulo,  njengo-  kungati  liyinto 
engajonge  kancedwa  nguwo.  Longcile-ngcile 
welipepa  le  Mvo  ubangwa  kwasesi  similo 
aselezibalule  ngaso  amawetu  sokuba  shushu 
ngento  xa  isaqala—angayi.  qela  sekufuneka 
kupakanyiswe  entsha  ukuze  kube  kusakubuya 
kubeko  itemba  lokuwuza-  misa.  Ukungena 
kwabantu abatsha boku- tabata IMVO kwagqibela 
ngemini  zokuvela  kwazo,  ngoku  aifika 
kwelentsomi—lokuku. pa abantu abnye bengene 
oko, abapolelwe yinkolo—bapelelwa ngamendu. 
Ngamahlazo ezizinto!

***
Kwezinyanga  zigqitileyo  kekwako  uba- 

ngxamo kwezinye izixeko ezikala ekusetye- nzwa 
kuzo likaba elintsundu ukufumana amapepa e Mvo 
atengiswa  ngetiki  ezitrateni.  Kute  ukuqala 
kwalonto  kwangati  akusa-  kubako  sipelo 
kumanani  alifuna  ngezondlela  ipepa.  Ngoku 
iqalile iyarola impi yakowetu —ikonye ligqityiwe 
ngonkabi.  Incwadi  zamagosa  alowomsebenzi 
ngoku  zililisela  ngeliti  NCIPISA, NCIPISA, 
NCIPISA. Eli- nye—lase Tinara—litumela ukuba 
mawange-  bi  satunyelwa  kanye.  Zimpawu 
zoluhlobo  ezibambe  ukuti  zityafise  abazama 
ngemise-  benzi—kuba  abanga  bangawukonza 
ngenteto  yodwa  umzi  behleli  bebaninzi. 
Kanisixelele  mawaba  ukuba,  njengokuba  into 
zonke zinamayeza (nesifo simahashe no mfulawe- 
nja zinawo) elesi similo kwi Netevu zako. wetu, 
liyintonina ? Sira kulinda impendulo.

I GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i- gallon 
zamanzi abandayo zinokuhlambu- lula 500 ne 600 
EGUSHA emva kokuba kucetyiwe.

Ngenkumbi ose Lusutu uti:—Saqala sati 
zifikile,  kanti,  hai,  ezi  zikoyo  ngoku 
azifanele  nokubikwa,  kuba  ngomnye 
wemihlola.  Akuko  mntu  uke  ati:  “  ndaka 
ndazibona mna kudala sisenga- bantwana.” 
Hai, nakuma ‘xego’aliko elike litsho.

Kufun’  ukuti  kubeko  ukuxokozela 
kwelaba Hlambeli ngetuba elinenkosi engu 
Secheli  ekuvakala  ukuba  iyama-  ngala 
ukuba amagosa akwa Rulumeni abute irafu 
kwizimausi  zakona.  Sekuko 
ukuhlanganiswa  kwamapolisa  ukuba  aye 
kuqonda lonto.

Unmumzana  ongu  Professor  Price 
ohamba ebonisa izixeko zeli ummanga- liso 
wokunyuka ngengxowa yomoya (i  baluni) 
aye  esibakabakeni,  akabanga  nakuyenza 
inyuke e Qonce.  Utembise ukuba wobuya 
eze  kuyinyusa.  Ubese  Bai  ngeveki 
egqitileyo. Kona inyukile.

UMANYANO LWASE BHAI.

I arente E-Qonce ngu

    GEO. WHITAKER
Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.

Amapepa ase Kapa avakalisa ukuba impi 
ema-Mfengu  eyavela  e  Transkei 
engabasebenzi,  ike  yada  yawuyeka  um-
sebenzi  ngolwesi-Ne  lwegqitileyo  ngenxa 
yesiroro.  Ilila  ngobungxakangxaka  bo 
mashini  kwizibuko  esekuko  iqela  ele- 
nzakalisiweyo ngabo.

Kuxelwa  ezokungqubana  kwetreni  e 
Natal. Itreni yangokuhlwa yaba- hambi ite 
ukufika kwayo kwi stisln sase Mooi River 
(Empafane)  yagaxeleka  kwe  yempahla. 
Akwenzekalanga  bantu,  umonakalo  uhle 
ezinqweleni. Kuble oku ngokungalungiswa 
kwemigaqo.

KOMNYE umhlati san eke
ingxelo elingeneyo yentla-

nganiso ebeko apa e Qonce naba
Tunywa bo Manyano ngeshishini
lezitora oluhlatyelelwe umzi ontsu-
ndu li Bhai. Zimbini into ezipu-
hlisiweyo yilentlanganiso kwezetu
ingqondo. Kuqala, kukuba le-
ntshukumo ivuselelwe likaba e
Bhai, akutandabuzeki ukuba ukoli-
siwe yiyo wonke umzi. Intlalo
yamawetu iyehlelelekileyo, ekufu-
neka yenzelwe amacebo apilileyo
ukude ibe yekungatiwa iyetembi-
sayo. I Bhai lifika xa kunjalo-ke
ngeli linga, nangaba Tunywa balo,
liti emzini “ Pakamani, nizivutulu-
“ le enkunkumeni. Makubeko into
“ esanywayo ngumzi upela, nge-
“ ndlela yokubambisana. Tina si-
“ bona le, esiti ncedisanani nati
“ kuyo.” Nangapandle k o k u t i
kwelicala walatiswa kulo umzi li
Bhai iko indlela, siziva sifanelwe
kukuti ngokuzikataza kwalo ngale
ndlela ngenxa yamawalo, lifanelwe
ngumbulelo; aye efanelwe kupa-
twa kakuhle amagama ododana
olute alwaba naloyiko ukuwafaka
amagxalaba alo kweyona ndawo

I  Watchman emva  kwente- 
IXABISO  to  ebisixelela  yona  ngexa- 
LOMHLABA.  biso  le  akile  ngomhlaba 
kulomandla, ayoyiki uku- sixelela okokuba 
“  Umteteli  fandesi,  u  Mr.  J.  D.  Ellis, 
utengise  umhlaba  ongulo  Lot  No.  39  e 
Nyatela, kufupi ne Frankfort, ozimogolo zi 
34 ubukulu bawo nge £150 ngo Mgqibelo.” 
Lo  asinguwo  umhlaba  wokulima  wonke. 
Itiwanina  ke  indawo  yokuba  umhlaba. 
olinywayo ube yi £1 nge akile xa ubungqina 
bu- cace kangaka.

Ngokububa  kuka  Sir 
UKUMKA KWE  George Campbell,  M.P., 
GORA.  abemi  abantsundu  bazo  zonke 
Koloni ezipantsi kolaulo lo Mntan’ omhle, 
bala- hlekwe lelona gora libe limela ngenya- 
meko  imfanelo  zezizwe  ezintsundu  kwi 
Palamente yase England. Ukusitela kwako 
kuya  kulilelwa  sininzi  setu,  ngokukodwa 
ngoku  kuko  inteto  zoku-  clcwa 
kwamalungelo  etu—ebefuneka 
ngokukodwa amadoda anjengo Sir George 
Campbell.

Abubuncinane  ubuga-  I 
CRADOCK  nga obubonakaliswe

NOVOTO.  ngu Mr. G. J. Levey
ukundulula  ingxoxo 

engovoto pambi kwentlanganiso yama fama 
ebise  Cradock;  elinene  layimela 
ngokobudoda  indawo  yokuba  lingamke- 
Iwa icebo lika Mr. Hofmeyr kwintlanganiso 
yamafama.  Lomandla  we  Kaladokwe 
ulunge kuma Bulu, wave kengoko ungowe 
Bonti.  Abemi  bale  dolopu  babopeke 
kangangokuba  zonke  izinto  bazikangele 
ngamehlo  entsimbi  ze  £.  s.  d.  Kuyinto 
ukupumelelisa  uluvo  olucaseneyo  no  Mr. 
Hofmeyr e Kaladokwe; waye no Mr. Levey 
efanelwe kubulelwa kakulu ngokuti acuku- 
mise  indawo  eshushu  kangaka  ate  kuyo 
wawamela  kakuhle  amawetu.  Ufane-  lwe 
kudunyiswa njengote wabamba ngembovu 
ingonyama  emqolombeni  wayo.  Akwaba 
isitunzi sake asinge- ncipe. 

“ LAND LEAGUER ” writes to know where the 
first recorded eviction took place. The Evection, 
we believe, was from the Garden of Eden.

Kumpi apa enganeliswa kuquba imisebe- nzi 
eyapatiswa yona ngu Mnini Nto Zonke,  ehlala 
kodwa  inga  inganezwi  nakwengapa.  ndle 
kweyayo, sifumene inqaku elixela ukungafakwa 
kwencwadi ebonakala (kuku- bona komniniyo) 
ukuba  ibiyakwenza  izima-  nga  engxoxweni, 
nakubeni ibingasukuba njalo kwezinye ingqondo. 
Lom’bhali ubuza into erolwa ngo " Ntambanani ” 
no  “  Dayi.  mani”  ababhali  abasoloko  bema 
epepeni, ukuze arole yona naye zingene incwadi 
zaka  njengezabo.  Asisakumfihlela  tina.  O“Nta. 
mbanani ” no “ Dayimani” ixabiso lendaba zabo 
lisekubeni  abaxeli  luvo  Iwabo—into  engaba 
nexabiso mhlaimbi ingabi nalo; ko- dwa baxela 
into  ezihla  kwezondwa  bakuzo—  into  elilifa 
lomzi wonke, kanti uluvo lomntu omnye lunokuti 
kanti loyinto kum’bhali walo yedwa, omnye umzi 
awuxhori nto kulo Siqonde ke isahluko.

Sitabate  kwenye  yencwadi  zababhaleli  beta 
inqaku elikalazela amazwi omhlobo owayebalise 
ngohambo  Embo  lokuya  kwi  ntlanganiso  ye 
Biqingata Emgwali. Kuka, lazelwa ukuba kusuke 
kwanconywa  Emgwali  ububele  babafundisi 
bakona  bungakanka.  ny  wa  obomzi  obaye 
bukwabukula.  Lomhlobo ubbalayo simva enga 
nalondawo ingaveliswa, siyavuya ukubancedisa 
abahlobo beta boba- ni.

Elinye igama abate abanye balinika. ifiva le 
ikoyo,”  elikwatatyatwe  ekubizweni  kwayo 
ngama  Ngesi  kukuba  ingu  "fuman' enze.” 
Emakube ke kwanele.

Imvo Zabantu,
NGENTETO YE BHAIBHILE.

MHLELI WEPEPA,—Hlela  lombuzo  wam. 
Ilungilena lenguqulo ikule Bible ints??? Lenteto 
andiyiva  bazalwane—baftindiue  Bible, 
kanindiqondise  nonke  bazalwane.  Imbina 
lenteto: Isaya Ixi, 1, “Umoya we Nkosi Uyehova 
unditambisele  uku-  shumayela  indaba 
ezimnandi  kwabati-  njiweyo,  inkululeko, 
ukuvulwa  kwento-  longo  kwababanjiweyo.” 
Ngu  Yesu  oteta  lamazwi  ngokwake  esese 
zulwini.  Wati  akufika  emhlabeni  apa 
washumayela ebantwini bepambi kwake. Heke. 
Le  Bible  ilahle  lenteto  indala.  Iti  yona,  “ 
Kukumemeza.”  Iti,  Intungululo  kwa- 
bakonxiweyo.  Umntu  ukuba  ukonxiwe 
ukululwa  ngalento  kutiwa  yintungululo? 
Yintonina  intungululo?  Ukumemeza  kukubiza 
umntu  okude—okude  njenga-  pesheya  paya, 
kude;  usondeza  ilizwi  kuye  kuba  ekude. 
Ukushumayela ku- kuteta ebantwini abapambi 
kwako.  Na-  ntso  lento  indikohlileyo  ke 
koluguqulo.  Kuko  umahluko  pakati 
kokumemeza  nokushumayela.  Lungisani 
bazalwane ezindawo,  kunye nentungululo  ezo 
sizi- qonde kuhle. Genesis i, 20: “Wati u Tixo 
amanzi  makavelise  izilwane  ezino-  kudliwa 
kobomi.” Iti le Bible intsha: Wati u Tixo amanzi 
la makanyakazele inyakanyaka. Yivanike, mna 
ukunya- kazela  ndikubona ehashini  nxa  lifile, 
kunyakazela impetu selibolile kakulu, ku-

    Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, MARCH. 10, 
1892
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njalonje.  Ababaguquli  bale  Bible  batsho-  ne 
enqabeni  kulenteto.  Eyama  Ngesi  i  Bible 
ingqinelana neyama Xhosa; le Bible intsha ikulula 
inteto yezi Bible zimbini, pofu zivakala kakuhle 
zombini. Iculo i, 1: Hai itamsanqa lomntu onga- 
hambiyo  eqingeni  labakohlakeleyo.  Iti  entsha  i 
Bible:  Hai  uyolo  lomntu  onga-  hambi  ngecebo 
labangendawo. Kodwa ke ndibuza ukuba lamazwi 
mabini  ateta  ntonyena  nokuba  ateta  nto  mbini? 
Itamsanqa, uyolo—ngokuba akule verse omabini. 
Uyolo yinto epakati entlizi- yweni, kukuvuya,—
into  epakati  eluveni  lomntu  oyolelweyo  yinto. 
Nalo  uyolo  bazalwane.  Itamsanqa  kukutandwa 
ngabantu,  kukupiwa  futi—nokuba  into  incinane 
ipiwe  wena;  yinto  engapandle  itamsanqa, 
ebonwayo. Kuko umahluko pakati kwezi zinto, I 
Bible  amazwi  ayo  anzima,  abela  intliziyo—iwe 
kanye  aku-  tetwa.  Le  Bible  intsha  iwenze  lula, 
kapukapu kanye; kufuneka amazwi anzima kakulu 
; kanjalo kufuneka ene- sango samazwi ka Tixo, 
kwanendiri ya- wo. Ndisapeza ko ngoku. Ndim,

CHARLES BEKWA.
Durban, Peddie,

February 26th, 1892.

    UKONAKALA KWE ZIKOLO.

NKOSI MHLELI,—Kwincwadi  engapa-  mbili 
bendite  ndingavelisa  elam  icebo  ngalendawo 
yokonakala  kwezikolo.  Indawo  yokuqala,  nditi, 
lento  kutiwa yi  mpato yezikolo mayingcwatywe 
inga-  biko  kanye—idle  kade,  njengoko  sendi- 
tshilo  kwincwadi  engapambili.  Ndiyazi  Ukuba 
elilizwi  liyakotusa  abanye,  bati  ???  na 
kuyakonakala.  Noko  andibuyi.  Nam  lempato 
mayingcwatywe  ingabiko  —idle  kade.  Akuyi 
konakala  nto.  Ewe,  ekuqaleni  kungake  kube 
njengokuvule-  Iwa  kwabantwana  esikolweni 
ukungxola nokupitizelisa, kanti akuko nto igqitise- 
leyo  noko,  nezonkoblakalo  eziyakwenzi-  wa 
namhla  emehlweni  bezisenziwa  kade  ngasese, 
akugqitise ’nto.

Nditi  lempato  kukade  isinyabisile,  nati 
bafundisi  nabantu—sizama  ngento  enga- 
senamandla,  ngako  sesishiye  nezona  ndlela 
beziyakusinceda. Lempato yona- kalise ngendlela 
zonke.  Nati  bafundisi  ne  remente  sesipantse 
ukuyenza  lempato  ibe  yintloko  ye  Gospile. 
Ekubeni umntu wase sikolweni simyala ngesono 
asenza- yo ngaku Tixo, simyale ngenyembezi ngo 
Msindisi  owamfelayo,  sisuke  simja-  niele 
ngomteto wezikolo. Uyakubona nomzali ekubeni 
eyala  umntwana  wake  nge  Lizwi  lika  Tixo, 
emoyikisa  ngomfu-  ndisi  nangomteto  wesikolo; 
uyakubona  ne  remente  kwakwanda  inkohlakalo 
esi-  kolweni,  ekubeni  angabalekela  kumatuba 
okuqweba amandla ka Tixo isuke ilile ngempato, 
ikale  ngeliti,  “bafundisi  nya-  nzelani  umteto,” 
kanti  ke,  nalomteto,  njengoko  senditshilo,  udle 
awunamandla.  Ukuba  ke  lempato  ingasento 
siyincamile  sayilahla,  kukona  ngoku 
sizakuyikangela  lento  yokonakala  komzi 
ngendlela  elu-  ngileyo,  kuba  kukona  ngoku 
sizakubu- zana tina ma Kristu ukuba senze nlonina 
ukunqanda ezi  zonakalo,  kukona ke  kuzakuvela 
ituba  kuba  siza  kubona  ngoku,  maxa  singasena 
kuzilibazisa  ngale  mpato,  ukuba  ityala  leletu  
kanye tina ma Kristu. Kuba Inkosi yagqiba ngeliti 
siyityuwa  yomhlaba.  Ukuba  ke  sinabo 
obubutyuwa  sinamandla  ka  Tixo  okoyisa  ezi 
zonakalo.  Kodwa  ukuba  ngamatuba  obu-Kristu 
kanye  asinakoyisa  ezi  zona-  kalo  zemizi  yetu 
yezikolo,  makube  asise-  nabo  ubutyuwa  bobu-
Kristu  betu.  Le  ndawo  iyakusibanga  ukuba 
sizipande.  Ngati  ke  okwam,  ukuba  senjenjalo, 
singa qonda msinya ukuba imbangi yokuba singabi 
nawo amandla ka Tixo kungoku- ba siyiyekelele 
impato yoburemente betu. Nanko ke apo impato 
ifuneka  kona,  akuncedi  nto  ukuba  sibe  sililela 
impato yemizi yezikolo, kanti eyona mpato yetu 
yoburemente siyiyekelele; iremente engena mpato 
iqinileyo  ayinamandla  okusebenza  pakati 
kwabakoblakeleyo  Nditi  elam  ke  bafundisi, 
zintlanganiso zabakokeli, ma Kristu nonke, impato 
yoburemente betu kulemizi yezikolo siyiyekelele, 
kungoko  konakele  ngolu-  hlobo  pakati  kwetu 
kwezi  zikolo  zidala.  Akufuneki  ndifumane 
ndigqibe  ipepa  lako,  Nkosi  Mhleli,  ngokucaza 
indawana  zonke  zokonakala  koburemente  betu- 
maxa ndikankanya amagqira obuhedeni, namasiko 
obuhedeni, ulobolo, ulwaluko, imihlali yobusuku 
engendawo, uselo Iwendywala, kwanele. Anditsho 
ukuti  ezizinto  zivunyelwe,  anditsho  nokuti 
zenziwa  emehlweni  pambi  kwabantu  bonke  ; 
kanjalo,  anditsho  nokuti  zenziwa  ngqe  kanye 
ngendlela  zobuhedeni  obu-  zalisekileyo.  Kodwa 
nditi, ngenxa yoku- sweleka kwe  mpato yomteto 
oqinileyo  ngezizinto,  ziko  ngendlela  ngendlela 
pakati  koburemente  betu,  kuze  ke  kube-  ko 
isonakalo  esikulu  ngenxa  yoku  pakati  kwemizi 
yetu  yezikolo.  Ukuba  umre-  mente  uyasela 
kancinane,  ongenguye  umremente  uyakusela 
kakulu.  Ukuba  umremente  uya  yekelela onyana 
bake  benze  isiko  lolwaluko,  ongenguye  umre- 
mente  uyakubatuma  abancedise,  njalo-  njalo, 
ngezinto zonke eziloluhlobo. Anditsho noko ukuti, 
impato  yomteto  oqinileyo  yoburemente  betu 
yiyona  nto  eyakugqiba  ukunqanda  isonakalo 
somzi. Hayi, kuba ngapandle kwamandla ka Tixo 
ayakuba  kuti,  ahlale  kuti,  yonke  impato 
ayikunceda  nto.  Kodwa  ke  lama-  ndla  ka  Tixo 
esinokoyisa ngawo, u Tixo akayikude asipe ukuba 
impato yoburemente betu siyiyekelele.  Kungoko 
na-  kudala,  ama  Sirayeli  akoyiswa  zintshaba  u 
Tixo wamnyanzela u Joshua ukuba aqinise impato, 
ashenxise okonakeleyo, ukuze u Tixo eve ukulila 
kwake, ababu- yele ngamandla ake. He, nati ke, 
simelo ukuba siqinise impato yoburemente betu, 
ukuze kusilungele ukuzinikela ngokunye ku Tixo, 
silinde  kuye  ade  asambatise  ngokuzalisekileyo 
ngalawo  mandla  ake  avela  pezulu,  ukuze  ke 
emandleni  ake iyekoyisa  izonakalo zemizi  yetu. 
Akuko  yimbi  indlela.  Impato  neqinileyo  yobu- 
remente,  ingena  mandla  Omoya  Oyi-  ngcwele 
ayincedi  luto.  Kanjako,  apo  kungeko  mpato 
iqinileyo akuko mandla Omoya ka Tixo nokuba 
umntu yena uteta  njani.  Kodwa ukuba iremente 
inazo  zombini  ezizinto,  impato  eqinileyo, 
namandla  Omoya  Oyingcwele,  mayoyise  apo 
ikona,  itintele  izonakalo  zomzi—  nango  ke 
umsebenzi  wetu  ma-Kristu— ityala  leletu  kuba 
siyityuwa  yomhlaba.  Inkosi  iyakoyisa 
abakohlakeleyo ngati— kokwetu ukuqinisa impato 
nemiteto  yoburemete  betu;  kokwetu  ukulinda  e 
Nkosini ide isambatise ngamandla nje- ngeremente 
yokuqala. Isilandulo sipi’na ke? Asiko, njengokolo 
Iwetu kuya kwenziwa kuti.—Ndingowako,

E. J. WARNTR.
Wen Grey, 15 February, 1892.

UJOKISO.
NKOSI MHLELI,—Nantsi  into:—Ndiziva 

ndilusizi, ngesonakalo esikoyo, malunga ne Kaya 
Labantsundu e Qonce. Uti unge- na edyalitini, ube 
ukaulelwa  ngumbuzo  oti,  yinina  lento 
ungatumelanga  gama  lako  kti  Nobhala  we  “ 
Ngqungqutela.”  Nokuba  usesitalini  lombuzo 
uyakataza futi, uvela kumninimzi. Lendawo iya- 
wugxota  umzi  kuba  i  Kaya  lalingenzelwa 
kukataza;  ukuba  linjalo  ke  liyakushiywa 
ngabangawufuniyo lombuzo.

M. N. M.

Impendulo Kubabhaleli-

P. S. L. (Toleni).— Siyavuya ukuti inkani otelela 
kuyo  igqitywe  ngokusuke  ivale-  Iwe 
kwelipepa kuba ingaveliseli bani luto.

KWINTOMBAZANA YASE MONTI.—Inteto  yako 
ngabantu ngamasikizi angafanele ku- tetwa, 
ngokukodwa epepeni.

INDABA.
E BHAYI.

[NGU NTAMBANANI].

4 March, 1892.
INKWAL'  IGINY’  ISIDWA.—At’  ama  Tsha-  ka 

inkwali oyifumene itye le ncha siti tina ma-Xosa “ 
lunangalala,”  ungayibamba  nangesandla,  kuba 
wofika  imana  ukubu-  ku-bukuleka,  ngokungati 
inxilile, isa- nkwankwa sento engena kushukuma. 
Ngoko  ke  elilizwi  alisebenzisa  namaxa  ute 
ubuzakwenza  into,  suka  qapu  enye,  kubonakale 
iyinkohla,  ufumane  umane  ukwakama 
kukukohlwa, into ke leyo kwi ndoda enomfazi ed’ 
ingxoliswe  ishwa-  tyulelwe  ukuze  isuke 
iyokweuza enye yezonto zimbini, he.

***
ZINTETO ZA BANTU BALAPA — Ndinjalo ke mna 

Mhleli,  ngati  ndity'  unangalala, into  endimana 
ndibuku-bukuleka  xa  ndifuna  ukubhala  indaba, 
ngokoyika o “ nguwe lo undibhale EMVENI?”; no “ 
utini  ngam  EMVENI ?  ”  Lonto  ke  ayenziwa 
ngabantu ababu “ndlavini” bodwa, kodwa yenziwa 
ngabantu  abanengqondo.  Ngelinye  icala  umntu 
ukala nge “ Nta- mbanani” ukuba kutenina lento 
ingasa-  bhaliyo.  O !  hayi  kanti,  akukabiko nto. 
Umsebenzi  mawuhambe.  Obhalwe  EMVENI 
makalale ngenxeba, ati:  kutru natie hayniti masi  
patrie, (unokutwani  u  dishina  krobi  u 
qongqotwano onesi- dlubu) ngokwesi Indiya.

***

BANXILISWE YININA?—Ivakele  isitsho  i 
folumani ye gxagxa xa amadoda aye qone pezu 
komhlakulo elungisa indlela ka loliwe ngase Bhai 
apa;  banxiliswe  yinina;  bebengene  ngo  9  emva 
kwe bulakufesi bengenayo nento nje? Ute inakake 
aluse  umlungu,  ekute  esajongile  kweqapu  enye 
indoda ekwamnyama yambete ivukuvuku elikulu 
ledyasi.  Ubizwe  ngomnye  wabasebenzi  (lomfo) 
wati kawusifakele icuba. Usondele ku- fupi lomfo, 
ehamba ebhula ingxowa, wabonakala sesamkela lo 
ubencaza,  epi-  nda  ecela  nomlilo.  Wabonakala 
seleto-  bile  pantsi  kwedyasi  yalomfo  ngati 
uqumisa inqawa, kanti kuko into enkulu ye botile 
yotywala pantsi kwale dyasi. Uyasela, akaqumisi 
nqawa ! Ite isenje- njalo le nkabi, imka ngoluhlu 
Iwabase- benzi, yeva seyibanjwa ngesixanti, kwa 
nabasebenzi  ngokunjalo,  bava  bavalelwa  e 
“nkongolo.”  Litetiwe,  batyiwe 10s.  bonke “  all  
round.” Good job too.

***
AKASHIYANGA NE LAPU.—Kwa  Nta-  mi 

ibomvu Location ute umfo xa agodu- kayo evela 
emsebenzini  wamangaliswa  kukufika  indlu 
seyilila  ibhungane,  umfazi  nya.  Imbangi  yini  ? 
Imbangi  kukuba  esiti  (umfazi)  indoda  iyalinda,  
yakuba  yona  imtetisa  ngoku  “  tenda  ”  kakulu 
ezidyongwana zidla ngokutyelela akuba amadoda 
eye  emsebenzini.  Ba-  njanina  abafazana' 
balamaxesha?  Nge-  kutiwa  ngo  “  don’t  care” 
amabakangelwe ngo “ coup d'ocil.”

***
NOT A BIT OF IT!—Hlala ngokuncama, rear Not 

C. C. Itsho kwabonakala i Ethiopian C. C. nge 20 
ka February yakuqubisana nayo. Ibe ngaguqa nge- 
dolo  iponi  ka  Lutu  u  Charles  kwi  bowling” 
akwanceda  nto.  Ibe  nga-  ncwina  inqanawa  ka 
Boyce u “ kaputeni ” yala into ka Kadi, yaman’ 
ukuyihlolisa i St. Stephen’s Church ukuyibet’ oku. 
Atsho nga 78 akulo “Tiyopiya,” amshiya ezantsi 
ku  40 u  “  Fear  Not,”  wagoduka  ubuso bubude 
kukudana u P. W. ekala ngokuti “ azi siyakulala 
pina no Toto.” Yibhola yona.

***
UBUBEI.A EZITORENI.—Yenye  yento  ezimbi 

kweli dolopu, into ke ebanga okokuba abelungu 
bangasitembi  nange-  ntwana  le;  kunjalonje  tina 
bantu bantsu- ndu,  siba ngoku kulihlazo,  ukuba 
utywa- la, iswekile, i zadinisi, njalo-njalo, into ke 
leyo  yokuhlutisa  isisu  qa,  nokunyela  inyheke. 
Yindlalana? llawu,uyangi- tuka (angad’ atsho no 
Dike). Ele!

***
UYANA NOKO.—Itsho ayabuya mva
i, ''Wide Awake'' C. C.” yakuqubisana ne liyopiya ’ 
empondo mbini.  yayishiya kumashumi 31,  yaye 
yona ixhome 61. JJyana noko “Tiyopiya” ivakele 
isitsho i“gum tree” ka Vaaiboom ipete i bat

yayo, itwele 28 not out; yayinga “ bholi ” i injini ka 
Nquka,  idala  izaqwiti  zodwa,  kwakusekuko  u 
Habana no Vena, musa! Lusapo Iwa Pantsi kwa 
Mahlati,  yinzala  yakwa  Hleke.  Into  ebembi 
kukwenza- kala komnye we Ethiopian ngokuhla- 
tywa yi bat ezantsi kwesisu, kwabonakala okokuba 
agoduswe.  (Ngu  Mr.  Kadi  ke  lowo).  I  “  Wide 
Awake ” itshalenjo i “ hear Not ” for u-Mgqibelo, 
ifun’  uku-  bazisa  ukuba,  no  more  playing;  
business ngoku. Good bye Mhleli, me go sleep.

BURGHERSDORP.

(NGU M'BHIZA).

Tina sisahleli  kongqele ngesifo sama- hashe, 
umzi wangezantsi ulila esimato- ntsi nje.

***
Umzi wase Bhiza uyile intlanganiso egama li 

Liliso  Lomzi.  Lontlanganiso  ilinga  imisebenzi 
emihle  nequbela  pa-  mbili.  Ibakala  elikulu 
eliselenziwe  yile  ntlanganiso  ngumbuliso  kwi 
Ruluneli  eyakubuliswa  ngawo  i  Ruluneli  ye 
Koloni  ngumzi  wase  Bhiza  nge  11  March. 
Ndobuye ndibapakele abafundi nge Liso  LOMZI, 
kodwa  selike  latyelelelwa  ngu  Mr.  H. 
Kannemeyer, i Mayor, no Mr. Cuthbert umfundisi 
wosapo  Iwama  Ngesi  alapa—amadoda  amoya 
mhle kontsundu.

Umzi  walapa  upetelwe  zipatuleni.  Zipuma 
ngoku nangemini ze Sabata— kunjalonje into ka 
Sonka-Sotutu (ima- ntyi)i  fine yayo inzima, from 
£1 to £2, from 14 days to one month hard labour.  
Wafa u Kafile ngu Sonka-Sotutu. Ndi- yatemba 
ukuba  i  Liso liyakuyibazela  amehlo  lendawo 
yezipatuleni  nangemini  ze  Sabata.  Zinqakula 
nabantu  abavela  ngapandle  beze  ezinkonzweni, 
ihambe ivula ezindlwini inganqonqozanga noku- 
nqonqoza.

***
Kutenina  kaba  le  Millionaire  usuke  wafun’ 

ukutata  umkwa  we  club  yama  Lawu  nje,  yona 
ivuka ngemini ye Kris- mas ne New Year ? Vuka 
Ivuka!!

***
Ikabakazi le Lawn Tennis i “ Never Give in,” 

nalo  ngati  lifun’  ukutyafa,  no-  ngani 
singasiqondiyo  isifo  esingenelwe  siso  njengoko 
sisiqondayo ese Millionaire.

***
Um’bhaleli. omanqaku abonakele kwi pepa le 

25 February,  ukwele pezu kwe- nyaniso enkulu 
ngokukanya  ezizifo  zibini  ziwungeneleyo  lumzi 
ulutsha luninzi kangaka Iwaye lukangeleka ngo- 
kungati  luzincamile  into  zencubeko,  kodwa 
ngenxa yezizifo kunzima enku- kwini.

***
Ama Dyakeni  etyalike  yase  Wesile  e  Bhiza 

makayilumkele  into  yokufunela  abantu  indawo 
etyalikeni  yangokuhlwa,  asiyiyo  imfanelo  yawo 
ukusuke  aye  kungqonga  umshumayeli,  baye 
abantu bemane bezula befuna indawo.

***
Ngoku  nje  inkumbi  zenza  uhla-ndi-  nyuka 

azinasikundla—nabatyi bazo aba- sazinanzile, bati 
ziyityefu.

***
Kwiveki  egqitileyo  umkokeli  uhlabe 

umbhexeshi  ngesitshetshe  pantsi  kwe  ngalo—
usentolongweni  siteta  nje,  nom-  hlatywa 
wongelwa  kona  ;  itemba  lincina-  ne  ngempilo 
yalowo ngokutsho kw egqira.

I Qonce no Manyano Iwase Bhai.
O  Messrs.  M.  D.  Foley  no  G.  A.  Ross 

abatunywa  bo  Manyano  Lweshishini  Lezitora 
Iwase  Bhai  babe  nentlanganiso  ngolwesi-Ne 
olugqitileyo, 3 March,  kwa Bhuluneli.  Alatelwe 
esihlalweni u Mr. Bikani Soga.

U MR. M. D. FOLEY.

Ute unovuyo ukubalapa pakati kwabo ; belapa 
nje  kungenxa  yencwadi  abakade  bezifumana 
ngolu  “  Manyano.”  Bazoku-  cacisa  lonto. 
Ngamafutshane  ilizwe  la-  kowabo  balahlutiwe, 
lemka nembeko zabo zonke. Bafuna ukuba kubeko 
into  abayenzayo.  Bayakuba  nembeko  xa 
benamashishini abanawo; nokuba uya evenkileni 
ne  mali  yako,  ufike  ubizwe  ngaraagama  onke. 
ngokuba bayazi ukuba akuko ndawo uyakude uye 
kuyo.  Yonke  imveliso  yomhlaba  wabo  iya 
kubelungu ; bayahlwempuzeka ngokumka kwayo. 
Bafuna  bonke  abantsundu  abatandayo  batabate 
izahlulo ze ponti enesheleni. Kanjako ngendawo 
yomsebenzi—akuko nto bajonge yona abantwana 
babo  ekufu-  ndeni  kwabo.  Abanakuba 
ngabafundisi ne titshala bonke; ngenxa yoko usapo 
olutsha  luzilahlela  ekunxileni.  Benze  elishishini 
bangati  mhlaimbi  bavulelwe  nangabelungu 
umsebenzi.

U MR. GEORGE A. ROSS.

Ute sebeyivile inteto ka Mr. Foley; no ngxelo 
zentlanganiso  zase  Tinara  nase  Kimberley 
sebezibonile EMVENI, ngako oko akangebalibazisi 
ngokupinda  kwa  inteto  ka  Mr.  Foley.  Baye  ke 
belindele imibuzo engabekwayo.

IMIBUZO.

U Mr.  R.  Mantsayi;  ute makake acha-  zelwe 
ukuba kuteta ntonina okukuti u Manyano Iwama 
Amerika nama Afrika?

U  Mr.  Foley:  Sidibene  nabo  bantu.  [U  Mr. 
Mantsayi: Njani?] Nabo bano- kutabata izahlulo, 
baye bekwapakati kwayo into le.

Mr. Mantsayi: Ngobani abapati ?
Mr. Foley: Ukuba uyayifunda  IMVO amagama 

abo uyakuwabona kuyo, kwa nawama Gosa.
U  Mr.  Mantsayi:  Amagama  abafunja-  tiswe 

umsebenzi ngobani?
U Mr. Foley: Akukabiko banikwe lo- ndawo. 

Bakunyulwa kamva ngabambi- zahlulo.
Mr. Mantsayi: Lo Phipps kutiwa yi manager, 

ngubani?
Mr. Foley : Ngum-American e Bhai.
Mr.  Mantsayi:  Ndifun’  ukwazi  umse-  benzi 

wake?
Mr.  Foley:  Ungumqubi  wamapenyane. 

(Kwahlekwa).
Mr. Mantsayi: Ngubani onolwazi nge bizinisi 

kuni?
U Mr. Foley : Yobonwa lonto yi Bhodi yakuba 

inyuliwe.
U  Mr.  Mantsayi:  Kuyakuba  kusekuse-  mva 

ukuyiqenda lonto xa selepakati umntu. Bebefanele 
ukwazi bengekata- bati zabelo.

U  Mr.  Foley:  Abayili  abasakuba  nanto 
emsebenzini.  Yi  Bhodi  eya  kuwulaula,  yiyo  ke 
eyoyicaza lonto.

U Mr. Mantsayi; Lemali ijakumelwn ngubani 
ukuba kubeko into eyonakalayo ?

U Mr. Ross: Amagama axelwa EMVENI.
U  Mr.  W.  Soga:  Abantu  abayitabati  bonke 

IMVO, yiyo lonto kufuneka exeliwe amagama.
Mr.  Ross:  Imali  iyakutunyelwa ku Mr.  Foley 

kude kuyilwe i Bhodi (Board).
Mr. Mantsayi: Inexesha elide kangaka- nani lo 

Boatman apo e Bhai?
Mr. Ross : Andiqinisekanga ukuba une- xesha 

elide  kangakananina  u  Mr.  Phipps  ese  Bhai. 
Kodwa kungapezu kwemi- nyaka emine.

Mr. Mantsayi: Ukuba i Banki ihlelwe yingozi, 
mhlaimbi  umpatiswa  (Manager)  ute  wabaleka 
nemali, siyakuyibuyiselwa imali yetu?

Mr. Foley: Ukuba imali  ilahleke e Bankini,  i 
Banki iyakuyipendulela, kodwa asinto ifane ihle 
lonto injalo.

Mr.  Mantsayi:  Ukuba  ilahleke  ingeka-  fiki  e 
Bankini,  ninesiqiniselo  na  sokuba  imali  yetu 
ayisakulahleka na?

Mr.  Foley  :  Abapatiswa  banyulwa  ngabantu. 
Ababuzwanga  siqiniselo  (security) 
abangasinikayo  ekunyulweni  kwabo,  kuba 
abazinyulanga  ;  bayekanjalo  benyu-  Iwe 
ngokutenjwa ngokuqinisekileyo.

Umongameii  ute  ngenxa  yokuncipa  kwe 
ntlanganiso  ngokupuma  kwabantu  nga-  banye, 
ucele intlanganiso ukuba kubeko isigqibo epuma 
kuso.

U  Mr.  Sonqishe,  wakwa  Bhaca,  uvaka-  lise 
ukuba  lomcimbi  aze  ngawo  amanene  ase  Bhai 
ngolunge  kakulu,  ngumsebenzi  ojonge 
ekulunyuseni uhlanga, ngako oko sifanele ukuba 
siwuxhase ngamandla etu onke.

U Mr. W. Soga, uvakalise ukuba uya- vumelana 
nenteto  ka  Mr.  Sonqishe,  waye  etemba  ukuba 
intlanganiso iyakuzinikela imizimba nemipefumlo 
ukuxhasa  lomse-  benzi  ulunge  kunene.  Ute 
sipantsi  ko-  bukoboka  kwababantu  bamhlope. 
Bani- nzi abafundileyo betu abangena kufuma- na 
msebenzi.  Sifanele  ukuba  nombulelo  kumanene 
ase Bhai ngokusitumela la madoda.

U  Mr.  Mantsayi,  ubhekise  kubatunywa  wati, 
unga  akungebiko  namnye  umbuzo  ongati  ube 
ubenzakalisile.  Wayicela  ne  ntlanganiso  ukuba 
ingacingi  ukuba  kuko  nto  ayiranelayo; 
ingalahlekiswa yimi- buzo yake. Akanqandi mntu; 
ebefuna  ukuqonda  kakuhle  ngolu  “Manyano” 
kupela. Wagqiba ngokuti unalo yena olwake uluvo 
ngalomcimbi.

U  Mr.  Ross,  uwise  umbulelo  kwi  Chairman 
nentlanganiso ngokubako kwabo. Wambulela no 
Mr.  Mantsayi  ngemibuzo  yake  wati.  akuko 
namnye umbuzo wake omenzakalisileyo. Uyazisa 
intlanganiso ukuba akuseko unokutabata zahlulo 
ngo-  ku  e  Bhai.  Sekuvaliwe,  kodwa  abafunayo 
ukungena  bangangena  ngabo  ngokubani-  kela 
amagama abo.

U Mr. Tengo-Jabava ungenise ukuba apatiswe 
umbulelo  wentlanganiso  ama-  nene  ase  Bhai 
ngenxa  yokutunyelwa  kwabo  abatunywa  ukuza 
kubakanyisela.

U  Mr.  Mantsayi  wati,  makubeko  elo- 
ngezelelwayo  embulelweni  elivakalisa  usizi 
Iwentlanganiso  ukuba  abatunywa  bafike 
sekuvaliwe e Bhai.

Ubhekisiwe ke umbulelo ngu monga- meli.
U Mr. Ross ute, uyakuba novuyo uku- wupata 

umbulelo wentlanganiso, waye engasayi kulibala 
ukulazisa i Bhai ukwa- mkelwa kwabo kakuhle li 
Qonce.

Intlanganiso yahlukene ngo 10’30 ngo- kuhlwa.

Umhlati wa Barwebi.
IMARIKE YASE QONCE.—Ngo  Mgqibelo,  5 

March  :—Ibhotolo  10d  ne  2/2  ngeponti; 
Amaqanda 10d ne 1/7 ngedazini; Irasi eluhlaza 1/ 
ngedazini  ;  Ihabile 2/6 ne 3/4 nge per 100lbs ; 
Ihabile ezinkozo 5/ nge per 100lbs ; Itapile 2/ ne 
8/9 ngekulu ;  Umbona 4/6 ne 6/1 ngengxowa ; 
Irasi  4/  ngengxowa  ;  Inkuku  9d  ne  1/9  inye; 
Amadada  1/8  ne  1/9  lilinye  ;  Amatanga  3/3 
ngedazini; Umgubo 14/6 ngekulu; Ingqolowa 11/ 
ngekulu; Imbotyi 9/3 ngekulu ; Inkuni 5/ ne 35/ 
nge flara.

Kutengiswe ngo Mgqibelo kumsito wase Qonce 
inkabi esintatu zokuxhela nge £9 10s. inye, enye 
nge £7 2/6, nezinye ezi 12 zite- ngiswe nge £8 10s. 
inye, ezintatu nge £7 inye, nezine nge £6 15a. inye; 
ezinye inkabi ezisixenxe ziqalele kwi £5 ne £6 15s. 
inye,  amatokazi  amatatu nge £3 6s.  ne  £5 18s. 
lilinye, ne hagu ezine nge 10s. inye, ne hashe nge 
£4 10s.

IMARIKE YASE KOMANI, (ngo  Mgqibelo,  5 
March)—Inkuni  18/  ne 34/  ngeflara;  Ikwakwini 
2/9 ne 3/6 inye; Inkuku 8d ne 11d inye; Amadoda 
1/3 ne 1/4 lilinye; Itapile 2/6 ne 6/9 ngengxowa; 
Irasi 8/ ne 8/6 ngengxowa ; Ihabile 6/ ngekulu; Iha. 
bile 17/7 ngekulu lezitungu; Umgubo 12/6 ngekulu 
; Isemile 3/6 ne 3/9 ngengxowa ; Ibhotolo 1/4 ne 
1/7 ngeponti; Amaqanda 6d ne 1/ ngedazini.

IJAJI E TINARA.—Uwuqale  ngolwesi-  Tatu,  2 
March kwesi sixeko u Sir J. Barry umjikelo wake. 
Ebematandatu amatyala  aselungiselwe ukutetwa. 
Um- tshutshisi-Matyala ibe ngu Mr. Blaine, waye 
u  Mr.  G.  van  Kerken  elikumsha.—  Cobus 
Urthalder, ngokubeta  umntu  efuna 
ukumngxwelera.  Ukululwe.—U  Klass  Quesha 
ngokubeta  umntwana  ominyaka  iyi  14  ubudala 
ngentsontelo.  Ukululwe.  —Dirk  van  Visit, 
ngokutshisa  indlu  yo-  mkake.  Ukululwe.—Gert  
van  Green  wase  Kanteens  River  ngobuxoki. 
Ukululwe.  —George Peterson wase Steytlerville, 
ngokutshisa  indlu  ka  John  Ward  yeve-  nkile. 
Ukululwe. Waba uyapela umsebenzi.
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NATIVE LABOUR.

DURING the past fortnight the
subject of Native Labour

has taken the lead in the news-
papers of the Colony. What the
nett result of the discussion will be
we are scarcely prepared to say.
Readers have been treated to every
variety of opinion and experience—
good, bad, or indifferent. But all,
in our estimation, will be in vain if
it does not resolve itself into a con-
viction to allow ample scope to the
influences of the Labour Bureau
which Government are organizing.
Natives of this country have been
compared with Indians as workers,
certainly not to the advantage o
the former. Comparisons are, pro-
verbially, odious : but never has
a more unfair comparison been
drawn as that between the black
peoples of this land and those of
India in connection with this sub-
ject. The cases of the two na-
tions are far from analogous. On
the one hand, while the one race is
new to the high-pressure mode of
modern civilised life, with its inex-
orable compulsion to work ; on the
other hand, the other has been in-
ured to labour by the exigencies of
a vast population long trained by
an Eastern civilisation. Neverthe-
less, when the Indian is brought
out from his country he comes out
under special arrangements highly
favourable towards a disposition to
continue to work. The oriental has
special protection boards established
to see that the contracts under
which he takes work are faithfully
and honourably observed ; while
the Native has all these years been
compelled to shift for himself in
these respects; and Heaven knows
how often many an ignorant abori-
ginal has been robbed of the fruits
of his toil with impunity by a class
of employers in whom the sense of
honour is not strongly developed.
That the effects of so loose a system
have been demoralising to a people
just starting in the race, cannot be
wondered at; and it is to the
operations, if well and skilfully
directed, of the Labour Depart-
ment just begun under Govern-
ment, that we look for the solution
of this knotty and perplexing
problem.

    Topics of the Day.
         REFERRING to the op 

HEATHEN  DANCERS  position  that  is  being 
raised by “ the reds ” in Kingwilliamstown division 
to the Government proclamation sappressing these 
forms  of  amusement,  our  contemporary, 
Inkanyiso,- published  in  Pieter-  maritzburg, 
remarks with considerable force as follows :—“ 
The Argument that these dances Are essential to 
the existence of these people is not one that will 
have much weight with the Cape Government, and 
rightly so ; but it would ba well to withdraw the law 
against  them could the Government be satisfied 
that the people would indeed assist in repressing 
whatever is wrong in these dances.”

      LAGGARD Members of 
SKULKING  M.S.P  Parliament must look out. The 
Alexandria  Farmers’  Association  at  their  last 
meeting passed a resolution asking General Nixon, 
M.L  A.,  to  resign  by  reason  of  his  prolonged 
absence from the Colony involving non-attendance 
to bis Parliamentary duties. Mr. Stephen Johnson, 
whose  health  very  unfortunately  continues 
impaired, is the other member of Parliament whose 
retirement, to obviate the disfranchisement of his 
constituents, has long been expected ; but he does 
not seem to make a sign.

  A  TRIBAL fight  is  re- 
DISTURBANCES  IN  ported  to  have  taken 
BASUTOLAND,  place  on  the  26th  ult.,  in 
Basutoland between the petty Chief Bereng and 
Maama, in which five men were killed. As usual, 
land hunger is at the bottom of the affair. The Chief 
Lerotholi is engaged locking into the matter. These 
faction fights, occasionally indulged in by minor 
chiefs, are fast becoming an intolerable nuisance in 
Basutoland,  and  strong  measures  should  be 
resorted to to put them down.

   WE understand that GLEN 
GREY  an  influential  and  rep  MOVEMENTS, 
resentative meeting of the Glen Grey Na- tives 
was held on Saturday last at which it was decided 
to  take  steps  to  secure  individual  titles  for  the 
occupiers of the District. A deputation will be sent 
to the Government to discuss the methods to be 
pursued in bringing this about. It is very gratifying 
to hear of something being done in this direction.

        THE Dispatch writes: — 
HOW TO DEAL “  We continue  to  hear  WITH 
great  complaints  of  STOCK  THEFTS,   stock 
thefts in the        Eastern Districts, though East 
London is fairly free.” Now, it is noteworthy that 
East London should bo free from this species of 
evil seeing it is the only District in the Colony 
where the system of Location Inspectors is not in 
vogue; and the work of detecting crime devolves 
on the police. It is our deep-rooted conviction that 
the system of Location Inspectors, while it does 
nothing to detect thieves, it  lulls farmers into a 
sense of false security. Hine illoe lachrymal.

     RIGHT glad are  wo to 
CAPT BRABANT find that the occasion M.L A , 
of the Annual Welsh SPEAKS OUT.      Dinner at 
East London last week enabled Capt. Brabant to 
make a speech on the Franchise question which, 
coming  from  a  gentleman  of  bis  sterling 
independence in politics is likely, to have no small 
effect  in  the  country.  After  paying  a  high 
encomium  to  the  Ministry  for  the  Sivewright 
Convention  and  the  Merriman  Million  Loan, 
Captain  Brabant  is  reported  in  the  Dispatch as 
having spoken as follows :—There are, however, 
other things which I look forward to with some 
fear,  and with some distress.  You all  know the 
history of Mr. Hof- meyr’s franchise proposal, and 
you know that it was rather suddenly sprung upon 
us. No one knew quite what to make of it at first. 
To understand the whole matter you must look a 
little  farther  back  ;  you must  look  back  at  the 
history of the Afrikander Bund. I stood up for the 
Bond. Our Dutch-speaking Colonists had certain 
grievances  which  I  thought  could  be  met,  and 
which I thought ought to be met. Well, I remember 
that,  at  the  time,  my  friend  on  my  left  (Col. 
Griffith) was very zealous on the other side, and I 
think  be  thought  that  my British  blood  flowed 
rather slowly in my veins. I expected that after 
these grievances had been met all Dutch agitation 
would cease, but such has not been the case. Mr. 
Hof- meyr did not inaugurate this question of the 
franchise.  I  wish to be clearly understood with 
regard to Mr. Hofmeyr. He has very honourable 
principles,  very  broad  views,  and  is  bead  and 
shoulders above every one of his party, and I think 
bad  this  matter  simply  depended  upon  him  it 
would never have been brought forward at all; but 
he is not always his own master. The dog wags the 
tail, but sometimes the tail wage the dog (laughter, 
and a voice: “Who’s the dog?”). Mr. Hofmeyr of 
course. The petty officers of the Africander Bond 
finding that the influence of that organisation was 
vanishing looked round for a fresh grievance, and 
took up the question of the franchise, which would 
enable  them  to  play  on  the  prejudices  of  the 
English farmers. The farmers are good, true, and 
hardworking men. Well, I am a farmer myself; but 
I must say that some of my friends do not see 
beyond their noses, and have therefore taken Mr. 
Hofmeyr’s word that this is a movement to keep 
down the votes of the natives. Well, sir, as you all 
know, when this matter was brought forward in 
Parliament. I spoke rather strongly upon it, and 
Mr. Hofmeyr was very angry with me for doing 
so. I thought at the time that my voice was as the 
voice  of  one  crying  in  the  wilderness.  A  little 
while afterwards the Press took up the question, 
and I found that I by no means stood alone, and I 
hope that  there soon will  be a very strong and 
victorious party in opposition to Mr. Hofmeyr's 
proposal. If such proposal is carried the man who 
will suffer is the English artizan. I have always 
held that every man who pays taxes is entitled to 
have a voice in the government of the country in 
which  he  resides  (cheers).  The  speaker  then 
referred to the districts where the majority of the 
natives resided, and pointed out how impossible it 
was  for  the  natives  to  swamp  the  while  vote. 
Looking back, I do not, ho said, know of a single 
instance in which the natives have voted for the 
wrong man (cheers). As an instance, they returned 
Mr. Warren, of Kei Road (cheers). Mr. Warren is 
not  a  brilliant  speaker,  but  he  exercises  more 
influence  in  Parliament  than  many  another 
member. Then there is Mr. Tamplin, who is a very 
able and enlightened man ; in short there is not a 
single member returned by the native vote who is 
not above the average (cheers). What would bo the 
result if Mr. Hofmeyr’s scheme was carried ? The 
result would be retrogression (beat). The Dutch 
party arc engaged in a struggle for the adoption in 
this country of the Dutch language as the official 
language,  and if  that  came about  we would be 
entirely out of touch with the outside world. It was 
a  retrogressive  step  when  Dutch  was  made  a 
compulsory  subject  in  the  Civil  Service 
Examination  (cheers).  It  was  a  mistake  from 
beginning to end. I have heard that a compromise 
will  be  made  with  regard  to  the  franchise. 
Compromise, of course, is the soul of politics, but 
yon can compromise too much (cheers). I have 
made it a rule in my political life not to follow a 
man because bis name happens to be Smith, or 
Brown, or Jones, ard I think the time has come 
when  the  constituencies  should  put  down their 
foot and say, “ We mean to stand for our rights and 
for our fret dom, and we are determined that- one 
policies shall be carried out.” (Cheers) We have 
plenty  of  strength  in  the  House  and  in  the 
constituencies  to  enable  us  to  do  so.  I  is  not 
necessary for me to say there are a number of men 
in the House who are professional politicians, and 
it is necessary that they should be made clearly to 
understand that they will not be allowed to shirk 
their  responsibilities.  (Cheers)  I  hope  the 
constituencies will at once take up this question so 
that their rights and freedom may be protected. 
(Cheers).

       GREY HOSPITAL.
LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Some misunderstanding  appears 
to exist about the changes now going on in 
the  management  of  Grey  Hospital,  and 
perhaps  a  brief  statement  of  what  the 
Government  was  asked  to  do  may  be  of 
value.

One  day  Dr.  John  Ross  came  to  my 
office, informed me that Dr. Fitzgerald was 
about to resign, and asking  me to write to 
Mr. Sauer and recommend it friend of his for 
the appointment. I did so, and at the same 
time suggested that a Commission should be 
appointed to enquire if the institution could 
bo made of more service to the people under 
new  management.  The  money  for  the 
building  was  granted  by  the  Imperial 
Treasury,  but  the  annual  expenditure  was 
found by the Colony, and I myself thought 
that for less money—the annual cost being 
about  £3400—more  good  might  be  done. 
After some time some well known residents 
in Kingwilliamstown were asked to make a 
report,  but I  will  not mention their names 
because the report  was  finally  written  by 
me, and I am prepared to take all the blame 
for its contents.

It was, of coarse, evident that during Dr. 
Fitzgerald’s  long  administration  great 
changes had taken place amongst the Natives 
for whose benefit it was designed. When it 
was founded, no other Hospital existed in the 
Eastern  Province,  and  by  his  skill  and 
kindness Dr. Fitzgerald drew the Natives to 
himself,  and  showed  them  the  value  of 
European surgery and medicines. Now there 
are many Hospitals ; Doctors live in most of 
the  Native  districts  ;  Medical  ard  other 
Missionaries,  and kind-hearted traders and 
farmers  and their  wives  liberally  dispense 
medicine  to  the  Natives  ;  Chemists  have 
prepared  medicines  for  Natives  with 
instructions  in  Kafir;  while  many  Natives 
understand  the  use  of  simple  remedies. 
Besides,  the  Natives  as  a  rule  are  fairly 
prosperous, and I see no reason why they 
should  not  now pay  for  admission  to  the 
Hospital,  and  for  medicines  supplied  to 
them.

At  the  time  Dr.  Fitzgerald  left,  the 
Hospital  bad already undergone  a  change, 
for it was the residence of sick Natives, and 
of pauper whites ; some of whom had been 
there for a long time.

I  gave a  good deal  of  attention to  the 
whole question, and finally recommended : 
—

1. That the paupers should be removed, 
unless a suitable and distinct building was 
erected for them.

2 That the Hospital should be divided so 
as to give half the wards for Natives, certain 
alterations being made in the building at no 
very great cost.

3. That  a  few beds  should  be  kept  for 
Natives unable to pay, but that when possible 
a  small  amount  should  be  collected  from 
other patients.

4. That a small charge should be made for 
medicines supplied to out patients.

5. That  the  other  half  of  the  Hospital 
should  be  made  into  wards  for  European 
patients.

6. That the present staff bo got rid off, 
and  European  female  nurses  employed, 
having for the Native wards Native young 
women to be trained as nurses.

7. That  the  system  of  rations  (which 
included firewood) be done away with ; the 
Head  nurse  or  matron  being  made 
responsible for the food supplied to nurses 
and patients.

If you were praising what had been done I 
would mention the gentlemen who worked 
with me, but I repeat I am quite willing to 
take all the blame, for the proposals made.

In all other towns (except Capetown) the 
Hospitals  are  managed  by  Committees 
elected by subscribes, and the Government 
would have liked Kingwilliamstown people 
to take over Grey Hospital in the same way. 
In the report some provision was made for 
this in the future, but the Government was 
urged  to  first  reform  the  institution,  and 
make it, at the cost of the public puree,  a 
general  Hospital  ;  because  the  buildings 
being so large, and so largely occupied by 
Natives, it was useless thinking of so small a 
town taking the burden upon itself.

Dr. Blaine has had a very unpleasant task 
in rearranging the institution, reducing the 
expenditure,  and  changing the  staff;  but  I 
hear that the Hospital is already improved in 
many ways; the published returns show that 
it is being as much appreciated as ever it was 
;  and  the  expenditure  is  very  much 
decreased.

I  am sorry  that  some  persons  have  to 
leave the institution, bat I believe they are all 
entitled  to  pensions;  that  they  were  not 
trained to hospital work, and I hope that they 
will soon be able to find other employment. 
This  was,  however,  not  to  bo  avoided  ; 
because women are born to be nurses, and I 
hope  soon  to  hear  that  there  is  a  staff 
sufficient not only for the indoor work, but 
able to undertake nursing in the town and in 
the  country.  If  the  Government  and  Dr. 
Blaine  are  supported  I  am sure  that  Grey 
Hospital will soon be of much more value to 
the town and district than it was in past years. 
The Natives know me too well to think that I 
would willingly do them harm or injustice, 
and they may take it from me now that tho 
changes  proposed  will  not  make  Grey 
Hospital less theirs than it was—though like 
all living institutions it moves on with the 
limes. Dr. Blaine has splendid testimonials, 
he has been most highly recomended for bis 
practical know- ledge and skill by Dr. Ross 
and  others,  he  is  the  son  of  a  Kaffrarian 
farmer— esteemed by all who knew him ard 
not least by those who differed from him in 
politics—and be speaks the Native language 
so as not to require an in- terpreter. This is 
proof that the Government is not “ throwing 
away ” the Natives, and I hope now that I 
have  explained  my action  Dr.  Blains  will 
have your cordial assistance in carrying out 
the reforms which time, and the advance of 
the Natives in civilization, and the state of 
the public revenue demanded.

Yours, etc ,
WILLIAM HAY.

Judge  Pulltrigger—Colonel  Whipsaw,  what, 
part  of  the  turkey would  you prefer  P  Colonel 
Whipsaw (bolding up his plate)—Jedge, you may 
give me the breast and the legs an’ ’bout half of the 
back. I’m powerful fond of turkey What kind o’ 
licker you got in that jug?
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Lijonge  Ilungelo  Lomzi 

kupela.
Limele  imfanelo  ya  Ba-  . 
ntsundu  .  ngapandle 
koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu

Nqulo.
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Umgudu uyenziwa ukugcina impahla eyona isentliziyweni  
kwabantsundu.  Ngapandle  kwamatandabuzo  lendlu  
yeyona impahla intle IMAXABISO .APANTSI kulo lonke  
apa

Emaxhoseni-

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu-
ngwe mininye.

Ezamadoda,  Ezamadodana  nezamakwenkwana, 
Ingubo zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikele- ko, 

BON MARCHE.
SINEYONA

22nd Yesiqingata Sonyaka
INTENGISO

Yokutshayelwa Kwempahla
SAYE SINEYONA

MPAHLA ETOTYlWEYO

Isuti Zamadoda ziqala ................................................ 12/6
   Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala...................... 5/6
  Indulubhatyi Zamadoda ziqala ... ........... 2/6
  Ihempe Zamadoda zokusebonza ziqala ... 1/-
   Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala ............................. 12 6

KWIXESHA elidluleyo sibe sihleli siwatoba amanani
ngokufaueleyo—Saye sisazimisele ukugcina esosimo

nangoku, sisazi ukuba akukobani uyakumka esitoreni setu
enganeliswanga. Uhlobo Iwetu kukupata abantu kakuhle
ukuze bamane ukuza futi kuti.

IMPAHLA ETUNGIWEYO, NEYOKUTSHATA
yenziwa ngolona hlobo luhle, nangawona manani
apantsi.

      JOHN W. BAYES & CO.,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. 3. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- 
ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 

nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- 

shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaqhina, Ikeps, 
Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha!
 Ezonafishini zokugqibela!!

Into ngemali yako!!!
                                  KWA

        DYER NO DYER,
                                                         E-QONCE.

HOLMES-ROBERTS
AMAKULU ASE AFRIKA!

        PILISA. MANGALISA.

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN

  LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

fll!290

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BOBWA,  Igama lazo  yi  EXTRA NAVY or  
MATTROSS”

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba- 
ngwa’kukunyakama  nazi  zihlambo 
Amadlala,  Izilonda,  Igcushuwa, 
Iqhabanga, Isibindi,  nezinye iziku- hlane 
ezikolisa ukuhla amankaza-
na.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa  yi  Ngqele,  nazo  zonke  Izifo 
ezibanga  ubulwelwo  Esifubeni  nase 
Mipungeni.

IXABISO 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   PEACOCK BROS, and WEIR,
ISEZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO.,CHEMISTS, KING W. TOWN
ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

E QONCE

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

     ZIHLOBO EZIMNYAMA.
NANTSI INTO

   U GRUBB, wase GCUWA, USAND’ ukuvela 
E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye- mimangaliso :

PULAPULANI-
Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 

veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).
Izanga ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva na?)  Izihla-  ngu, 

Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO  ZABAFUNDISI  Ziyenziwa,  IZIHLANGU. 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali 
Onzonza).

QONDA.-Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide 
zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
IKOFU, ISWIKILA, ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo 

Zonke.

 IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI.

KUYILINGA.

 PEACOCK BROS. NO WEIR,

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawiui Nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

J. W. GARRETT & CO.,
                   LADY FREE 
               IZITORA   “EZITSHIPU”

Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

 Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA 
EHAMBAYO.

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 
Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d. 

Izaziso Zabazelweva, 
Abatshatileyo, Nemibi- ko, 
irolelwa 2s 6d, zi- ngene 
kanye ; 3s 9d ka- bini; 5s 
katatu.

INGXOWA (Capital) £5,0000
NGEZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPONTI SISINYE

NGENXA. yesikalo somzi Ontsundu, sokuba ixesha lenziwe lifutshane
Abayili bagqibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutabatela

t     kusuku lokuqala 1st December, 1891, kuye kolokugqibela 20th
February, 1892, kuvalwe.

Bayamenywa ke bonke abanqwenela ukuba ngaba Bambi Zahlulo kolu
Manyano lukankanyiweyo ngentla. Kufunwa Abantsundu kupela 
Inani elihlaulelwa Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye (E1)
Imali yamangeno yi Sheleni Enye (1/.) ngesahlulo aisinye. Zonke imali
zamangeno  zezokuhlaula  indleko.

’
.

Bonke abafuna izahlulo kolu Manyano, mabayitumele imali nge Post
Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES FOLET, Port Elizabeth. Wonke
umntu obamba Isahlulo wotunyelwa Isiqiniselo (Certificate) saso, kunye
nepepa le Miteto. '

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.
Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,

1103 Treasurer PETER RWEXU, Manager HENRY J. PHIPPS.

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.  
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of  
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all 
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no 
fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ 
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot 
climates they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and 
one of the key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


